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ISP BOARD MEETING 

AND CTA AGA

Augus t  2018

 Chisasibi
LOCAL COMMITTEE

September  2018
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Daniel Nadeau, 
ballistics expert, ex-
plains the benefits of 

using steel for shot-
gun and rifle ammu-
nition. Next to him is 

Fred Tomatuck, 
CTA President.

Two well-known elders in the cree world: 
Robbie Matthew Sr. and Robert Kanatewat.

Willie Iserhoff talks 
with longtime staff 
member, now retired, 
Rick Cuccurian.



 
Whapmagoostui

September  2018Meeting with some members of the Local Committee in Chisasibi. From left to right: 
ISP staff: Natalie Scipio, Sally Herodier, Geroge Shecapio and George Head with 
local committee members: John E. Sam, Clarence Pepabano and Richard Pepabano.

If you want good coffee, 
try the Retro Daze Café 
in Chisasibi and if so 
inclined, there even is a 
cigar room!
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Lake Minto

September  2018

Fantastic ceremony for the wedding of Roy Mamianskum and Jennifer Hunter.

George Shecapio (left) discusses with Isaac Rupert (center) 
and James Kawapit Sr (right).
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Northern Shrike.
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Briar Natachequan, Joseph Petagumskum and Richard Petagumskum.

Briar Natachequan went out and was able to get 4 geese!

103102



Fresh caribou meat on an open fire, a real delicacy!It’s cold but we’re checking the net!
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George Shecapio, Evelyn Fireman 
and Richard Petagumskum with a 

caribou that ventured a little too 
close to camp!
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Kids take a break during 
rainy weather to play 

electronic games.

Richard Petagumskum 
is proud of his harvest of 
white fish and lake trout. 
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Cheyak!

Joseph Petagumskum (left) was able 
to harvest his first beaver during 

this trip, with his friend Briar 
Natachequan and George Shecapio. 
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An old rock blind on top of a mountain.

Briar Natachequan and Joseph 
Petagumskum show the result 
of a canoe ride on Lake Minto. 

Evelyn Fireman is 
busy cleaning fish. 
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Joulac

September  2018

Last minute harvest. The Director-general, 
Serge Larivière, jumps in to help skin freshly 
harvested caribou as the group packs the 
plane for the return to Whapmagoostui.

Simeon Trapper’s family, from left to right: 
Sharlene Polson, Kelsey Trapper, Simeon Trapper, 
Shawn Trapper-Polson and Samantha Kistabish.

115114



 Two daughters of the 
late Dorothy Polson: 

Elaine (left) and
Hilda (right).
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LE PORC-ÉPIC NORD-AMÉRICAIN EST UN ANIMAL INTÉRES-
SANT PRÉSENT PARTOUT DANS LA RÉGION D’EEYOU ISTCHEE, 
JUSQU’À LA TOUTE FIN DE LA FORÊT. 

La plupart des chasseurs cris connaissent bien cet animal et ne lais-
sent presque jamais passer l’occasion d’en capturer un lorsqu’ils en 
ont la chance. Les porcs-épics sont habituellement faciles à capturer 
et peuvent parfois être tués à l’aide d’un simple bâton. Les chasseurs 
cris ont depuis longtemps découvert la richesse et le goût de la 
viande de porc-épic. Une fois les épines enlevées, ces animaux sont 
délicieux.

À travers le monde, il existe plusieurs espèces de porcs-épics. Même 
s’il n’en existe qu’une seule en Amérique du Nord, il en existe plu-
sieurs autres en Afrique et en Asie. Peu importe où ils habitent, les 
porcs-épics sont adaptés pour se protéger des prédateurs grâce à la 
couche d’épines qui revêt leur corps. Ils sont des animaux fascinants, 
alors si vous en capturez un dans vos pièges, prenez un moment pour 
l’observer. Soyez vigilants, car les porcs-épics ont des épines acérées 
et que si vous les touchez, même par erreur, ils vous rappelleront à 
quel point leur défense est efficace!

Serge Larivière, Ph.D., MBA, ASC
Directeur général, OSRCPC

ÉDITORIALÉDITORIALISP
IMPORTANT DATES
CALENDAR OF CHEQUES AND DIRECT DEPOSITS

CHEQUE

DECEMBER 4 

2018

CHEQUE

DECEMBER 4 

2018

CHEQUE

MARCH 5
2019

Direct deposit

JANUARY 3
Direct deposit

FEBRUARY 1

Direct deposit

APRIL 1
Direct deposit

MAY 1

Direct deposit

JUNE 3
Direct deposit

AUGUST 1

CHEQUE

MARCH 5
2019

CHEQUE

JUNE 27 
2019

CHEQUE

JUNE 27 

2019

FOR BENEFICIARIES WITH
REGULAR PAYMENTS

FOR BENEFICIARIES WITH
MONTHLY * PAYMENTS

For b
eneficiaries of the C

ree H
unters and

 Trap
p

ers Incom
e Security Prog

ram

WHAT ARE MONTHLY PAYMENTS?
•MONTHLY PAYMENTS ARE ISP BENEFITS YOU RECEIVE EVERY MONTH, INSTEAD OF 4 TIMES A YEAR.

•AT YOUR INTERVIEW  	 YOU RECEIVE A CHEQUE
•EACH MONTH  		  YOU RECEIVE A DIRECT DEPOSIT INTO YOUR ACCOUNT.

 
ASK YOUR LOCAL ADMINISTRATOR ABOUT MONTHLY PAYMENTS.
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Afin de recevoir le bon 
montant de prestations 
du programme auxquelles 
vous avez droit, il est  
essentiel de fournir tous  
les documents demandés 
par l’Administrateur local 
ou le siège social.

ET L’INFORMATION À FOURNIR

POURQUOI  
DOIS-JE 
FOURNIR 
DE L’INFOR-
MATION?

Vos prestations sont calculées 
en fonction de:

-Vos activités de récolte en forêt

-Tous les autres revenus perçus 
par les adultes dans l’unité 

de prestataires
-Votre situation familiale 

(le nombre d’adultes et d’enfants 
de moins de 18 ans dans votre famille)

vos prestations 
peuvent être 
calculées 
facilement.

SI TOUS
LES DOCUMENTS 

SONT FOURNIS

vos prestations seront estimées (et pos-
siblement incorrectes). Il est également 
possible que votre dossier soit mis en at-
tente jusqu’à la réception des documents 
qui permettront de calculer le montant de 
prestations correctement.

SI IL Y A DES DOCUMENTS 
MANQUANTS

$

$

$

$

$

$

$$
$

$

$

$
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QUI 
DOIT FOURNIR   

LES DOCUMENTS?

QUAND
DOIS-JE LES 
FOURNIR?
Le plus rapidement possible. 
Sinon, vos prestations 
pourraient être retardées.

Vous êtes  
responsable 
de fournir les 
documents 
requis.

Toutefois, les administrateurs locaux peuvent vous 
aider en vous informant des informations requis-
es. Vous pouvez les aider en signant un formulaire 
qui autorise l’employeur ou l’organisime à fournir 
les informations demandées.

?

?

?

??
?

?
?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?

?
?

?

QUELLES 
INFORMATIONS  

DOIS-JE 
FOURNIR?

Sans documents, il n’est pas possible de calculer 
le montant exact des prestations payables.

Les informations 
verbales 

ne seront pas 
acceptées.

Des documents écrits 
doivent être fournis.
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Ils se retrouvent également à travers tout 
le Canada jusqu’aux territoires de l’Alaska, 
ainsi que dans l’Ouest américain jusqu’au 
Texas. Ils sont très faciles à reconnaître et 
bien sûr ne ressemblent à aucun autre ani-
mal dans l’Eeyou Istchee. Ils sont générale-
ment noirs avec plusieurs épines blanches 
sur le dos, qui peuvent sembler jaunes 
d’une certaine distance. Les porcs-épics 
ont les pattes plates et ont de grosses 
griffes servant à grimper aux arbres et à 
creuser. Les porcs-épics adultes pèsent 
généralement entre 10 et 20 livres (6 à 
10 kg) et les mâles sont légèrement plus 
grands que les femelles. Les porcs-épics 
sont faciles à reconnaître puisque leurs 
corps sont couverts d’épines creuses. 
Au bout de ces épines se trouvent des 
petites écailles agissant comme des bar-
belés lorsqu’elles pénètrent l’adversaire. 
À travers les épines se trouvent des poils 
servant à protéger l’animal du froid et 
des éléments. Les seules parties du corps 
sans épine du porc-épic sont le ventre, la 
gorge et le visage. Les épines varient en 
longueur de 1 à 4 pouces (2 à 10 cm).

Contrairement à la croyance populaire, les porcs-épics ne lan-
cent pas leurs épines, mais celles-ci sont facilement détachables 
lorsqu’elles entrent en contact avec un objet. Lorsqu’ils sont 
attaqués, les porcs-épics se protègent en tournant le dos à leur 
assaillant. Si celui-ci essaie de lui faire face, le porc-épic tourn-
era rapidement sur lui-même afin de frapper l’attaquant avec 
sa queue. Ce mécanisme de défense est très efficace puisque 
peu d’animaux sont capables de tuer des porcs-épics. Parfois, les 
ours, particulièrement les pêcheurs, sont les seuls pouvant être 
en mesure d’abattre un porc-épic adulte.

Les porcs-épics n’hibernent pas et sont actifs toute l’année. Ils 
sont herbivores et consomment principalement de l’écorce 
d’arbre, du saule et des branches de conifère. Les porcs-épics 
se reproduisent à l’automne, de la fin septembre au mois d’octo-
bre, mais ça peut parfois aller jusqu’en novembre. 

Les jeunes porcs-épics naissent généralement 
en avril ou en mai, possèdent déjà des épines 
et ont les yeux ouverts dès la naissance. Les 
portées sont généralement d’un seul porc-épic 
à la fois. Ils peuvent en principe vivre jusqu’à 
18 ans, mais la plupart vivent entre 5 et 10 ans 
dans la nature. Les porcs-épics sont des animaux 
incroyables. Ils vont normalement se réfugier 
dans les arbres ou dans un trou dans le sol s’ils se 
sentent en danger, mais peuvent également tra-
verser un lac ou une rivière à la nage en utilisant 
leurs épines comme moyen de flottaison.

LES PORCS-ÉPICS NORD-AMÉRICAINS 
SONT DES RONGEURS TRÈS INTÉRES-
SANTS. ILS SONT PRÉSENTS À TRA-
VERS LA PROVINCE DE QUÉBEC, DU 
SUD AU NORD JUSQU’À LA TOUTE FIN 
DE LA FORÊT. 

Pour les chasseurs cris, le porc-
épic est une source inépuis-
able de nourriture. Les livres 
d’histoire de chasse décrivent 
souvent le porc-épic comme 
le meilleur animal à chasser 
lors d’une situation de survie, 
car la plupart des chasseurs sont 
capables de l’abattre en le frap-
pant avec un bâton, en le noyant 
dans la neige ou en le percutant 

contre un arbre. La viande de porc-épic est 
délicieuse et la majorité des chasseurs cris ne 
manquera pas la chance de manger un bon 
repas de porc-épic! Les épines de l’animal 
s’enlèvent en le faisant brûler sur le feu. Il sera 
ensuite prêt à être consommé.

Les porcs-épics sont des animaux fascinants. 
La prochaine fois que vous en capturerez 
un, prenez un instant pour observer sa dense 
épaisseur d’épines et sa fourrure douce sur le 
ventre. Vous pouvez également observer ses 
dents acérées, caractéristiques d’un rongeur. 
Le porc-épic est le second plus gros rongeur 
dans la région d’Eeyou Istchee, tout de suite 
après le castor nord-américain.

Porc-épic
PROFIL D’UN ANIMAL

Nom français : Porc-épic 
Nom anglais : North American porcupine
Nom (latin) scientifique : Erethizon dorsatum

Nom en cri: Kâkw
Syllabique cri: ᑳᒄ

« La viande de 
porc-épic 

est délicieuse et 
la majorité des 

chasseurs cris ne 
manquera pasla 

chance de manger 
un bon repas... »
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Pour réaliser cette installation, placez simplement un piège en X de grosseur 330 dans 
le canal, en vous assurant que le piège se trouve bien dans le fond. Si l’eau est peu 
profonde, vous pouvez utiliser un bâton de plongée pour vous assurer que le castor 
plonge au fond et heurte le piège pendant qu’il se déplace entre les deux plans d’eau. 
Cette installation est simple, rapide à faire et ne soyez pas surpris si vous attrapez 
une loutre de rivière, un vison ou un rat musqué dans cette même installation. C’est un 
moyen très simple et efficace de récolter des castors avec des pièges en X!

LORSQU’UN TRAPPEUR PEUT TROUVER UN CANAL ÉTROIT RELIANT DEUX ÉTENDUES 
D’EAU, COMME UN PETIT ÉTANG ET UN GRAND LAC OU UN PETIT ÉTANG ET UNE  
RIVIÈRE OU PARFOIS MÊME UN PETIT CANAL RELIANT DEUX ÉTANGS DE CASTORS, C’EST 
UN ENDROIT IDÉAL POUR FAIRE UNE INSTALLATION SIMPLE APPELÉE « INSTALLATION 
AU CHENAIL ».

PAR SERGE LARIVIÈRE

installation !
 Essayez
     cette installation !

INSTALLATION AU CHENAIL  
POUR CASTOR
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Si vous passez de

 
0 à 99 jours

100 à 149 jours

150 à 199 jours

200 à 240 jours
QUE SE  
PASSE-T-IL SI JE SUIS 
MALADE PENDANT 
L’ANNÉE?
Pour chaque année 
d’inscription au 
programme, vous 
accumulez des journées 
de maladie dans votre 
banque personnelle. 
Le nombre de jours 
accumulés dépend du 
nombre de jours que 
vous avez passés à 
pratiquer des activi-
tés de chasse, pêche, 
piégeage et activités 
accessoires en forêt.

Cela dépend 
de la ques-

tion suivante 
(pages 

suivantes):

 

À COMBIEN
DE JOURS DE
MALADIE
AI-JE DROIT  
SI JE SUIS
MALADE
OU BLESSÉ?

Jours ajoutés à 
votre banque 
personnelle

1 jour

2 jours

3 jours

4 jours

ET LES JOURNÉES DE MALADIE
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Serez-vous capable d’atteindre 
le nombre de jours estimés en 

début d’année même s’il y a une 
période pendant laquelle vous 

n’étiez pas en mesure d’aller en 
forêt pour des raisons médicales?

Les JOURS DE MALADIE ne peuvent être payés que pour 
compenser une période pendant laquelle vous êtes habituel-
lement en forêt à pratiquer des activités de récolte (en com-

parant avec les années précédentes).

Si un membre immédiat de votre famille (conjoint ou enfant de moins de 
18 ans inscrit dans votre unité familiale) vit une situation médicale qui 

vous empêche de passer autant de temps en forêt à pratiquer des  
activités de récolte que selon votre habitude, vous pourriez possiblement 

être admissible pour l’année suivante si vous fournissez un certificat 
médical expliquant la situation. Toutefois, aucune journée de maladie ne 

peut vous être payée en cas de maladie ou de blessure d’une autre  
personne de votre unité familiale. 

6
8

2

7

6 7

1

54

1
35

8

9
3 9

3 3

Aucun jour de maladie sera payé 
(Ce n’est pas nécessaire puisqu’il ne 
devrait y avoir aucun changement  
significatif dans vos prestations.)

1  Vos jours seront réduits   
si vous ne pouvez pas passer autant de 
jours que vous avez prévu en début d’année

MAIS

2  Des jours de maladie peuvent 
vous être payés pour compens-
er le nombre (jusqu’à concurrence du 
nombre de jours disponibles dans votre 
banque personnelle.)

OUI

NON

QUE 
DOIS-JE 

FOURNIR
POUR RÉCLAMER 

DES CONGÉS
DE MALADIE?

Un document signé par 
un professionnel de la 
santé qui comprend:
Une brève explication de l’état de 
santé qui vous empêche de partici-
per aux activités de récolte en forêt.

Les dates où vous avez été incapa-
ble de récolter en forêt.

1

2

SI JE NE RENCONTRE PAS 
LE NOMBRE MINIMUM DE 120 JOURS  
(AFIN D’ÊTRE ADMISSIBILE AU PROGRAMME)?

Si vous fournissez un document expliquant que la 
raison pour laquelle vous n’avez pas atteint 120 jours 
d’activités de récolte en forêt est due à une situation 
médicale, vous pourriez être admissible pour  
l’année-programme suivante.

Si aucun certificat médical n’est fourni, votre 
dossier sera fermé.

1

2

QUE 
CE PASSE-T-IL 

SI JE NE PEUX PAS ALLER EN FORÊT 
PARCE QUE MON CONJOINT OU MON 
ENFANT A UNE SITUATION MÉDICALE?

QUE 
CE PASSE-T-IL 

131130
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Je m’appelle Natalie Scipio et je suis née à 
Montréal Qc, élevée à Chisasibi. Susan et 
Freddie Scipio sont mes parents. Je suis le 
4ème de 5 enfants.
 
Nos parents nous ont toujours emmenés 
sur la terre chaque fois que nous étions en 
congé de l’école. En grandissant, j’ai tou-
jours aimé regarder mes parents nettoyer 
et cuisiner du gibier. Maintenant, je trans-
met leurs enseignements à mes enfants.
 
Ce que j’aime le plus c’est la pêche. Depuis 
que je me souviens, j’ai toujours ce senti-
ment d’excitation chaque fois que je sens 
le poisson mordre ma ligne !

« NOS PARENTS NOUS ONT TOUJOURS 
EMMENÉS SUR LA TERRE... »

LE PROGRAMME DE SÉCURITÉ 
DU REVENU DES CHASSEURS ET 
PIÉGEURS CRIS A ÉTÉ UN FRANC 
SUCCÈS DEPUIS PLUS DE 40 ANS 
ET CE, EN RAISON DE L’ENGAGE-
MENT DE SON PERSONNEL. 
NOTRE ARTICLE « PROFIL D’UN 
EMPLOYÉ » PRÉSENTE UNE COURTE 
BIOGRAPHIE DES EMPLOYÉS QUI 
TRAVAILLENT À ASSURER LE 
SUCCÈS DU PROGRAMME. 
DANS LA PRÉSENTE ÉDITION, 
NOUS RENDONS HOMMAGE 
À MME NATALIE SCIPIO, NOTRE 
ADMINISTRATRICE LOCALE, 
À CHISASIBI.

PROFIL
D’UN EMPLOYÉ

             Natalie
Scipio

EMPLOYÉ PAR L’OFFICE DEPUIS : 13 JUIN 2016
POSITION ACTUELLE : ADMINISTRATRICE LOCALE
LIEU DE TRAVAIL : CHISASIBI

133132
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EDITORIAL
ᐆ ᒌᐧᐁᑎᓄᑖᐤ  ᑳᒄ, ᓈᔥᒡ ᑖᐧᐯ ᒫᒥᔅᑳᑌᔨᐦᑖᑯᓱ 
ᒥᓯᐧᐁ ᐅᑌ ᐄᓅ ᐊᔅᒌᐦᒡ, ᓀᑌ ᒫᒃ ᐁᑎ 
ᐃᔅᐧᑳᔮᐦᒡ ᐁᒥᔅᑎᑯᓯᑳᔨᒡ᙮ 

ᒥᒉᑐ ᓂᑑᐦᐆ ᐄᓅᒡ ᒥᔫ ᒋᔅᒉᔨᒣᐅᒡ ᐅᔫ 
ᐊᐧᐁᔒᔕ, ᓇᒧᐃ ᒥᐦᒉᐧᑖᐤ ᐁᑳ ᐱᔅᒉᔨᒣᐅᒡ 
ᐁᐧᐋᐱᒫᐧᑖᐤ᙮ ᐧᐁᐦᒋᐦᐄᑰ ᓂᑑᐦᐆ ᐄᓅ ᐁᓂᑐᐦᐆᑦ 
ᑳᒄ᙮ ᓂᔮᓂᑯᑌᐦᒡ ᒧᒃ ᒥᔅᑎᑯᔫ ᐋᐱᑎᓂᔫ 
ᐁᐧᐄ ᓂᐱᐦᐋᑲᓅᑦ᙮ ᓂᑑᐦᐆ ᐄᓅᒡ ᒋᔅᒉᔨᐦᑕᒧᒡ 
ᐁᐃᔅᐱᔥ ᐧᐄᒋᔅᑎᔨᒡ ᑳᒄ ᐁᒨᐧᐋᑲᓄᔨᒡ᙮

ᐅᑕ ᒫᒃ ᐁᐃᔅᐱᔅᑲᒥᔅᑳᒡ ᐊᔅᒌ, ᓇᓈᐦᑯ 
ᐃᔑᓈᑯᓲ ᑳᒄ, ᐋᑦ ᒧᒃ ᐯᔭᒄ ᐁᐃᔑᓈᑯᓯᑦ 
ᐅᑌ ᒌᐧᐁᑎᓄᑖᐦᒡ, ᓇᓈᐦᑯ ᐃᔑᓈᑯᓲᒡ ᐊᓐᑌ 
ᐊᑲᒥᒋᑲᒦᒡ, ᐋᕕᕆᑲ ᐁᒄ ᒫᒃ ᐁᐃᓴ ᑳ 
ᐃᔑᓂᑳᑌᐧᑳᐤ᙮ ᒧᒃ ᑖᓐᑌ ᐁᑎ ᐃᐦᑖᑦ ᑳᒄ, 
ᒋᔅᒉᔨᐦᑕᒻ ᑖᓐ ᒉᐃᔑ ᓇᓈᑲᑕᐧᐁᔨᒥᓲᑦ ᐁᐧᐄ 
ᐧᐃᔦᔅᑑᑖᑯᑦ ᐊᐧᐁᔫ, ᐁᐅᒃ ᐊᓂᔫ ᓂᔮᓂᑕᒻ 
ᐆᑳᐧᐄ ᐁᔮᐱᒋᐦᑖᑦ ᒉᒌ ᓈᑎᒫᓱᑦ᙮ ᓈᔥᒡ ᑖᐧᐯ 
ᒫᒥᔅᑳᑌᔨᐦᑖᑯᓲ ᐆ ᐊᐧᐁᔒᔥ, ᐃᓯᓈᑯᐦᒉ ᒫᒃ 
ᐁᐧᐋᐱᒥᑦ ᐊᓐᑌ ᒋ ᓂᑐᐦᐆ ᐊᔅᒌᐦᒡ, ᔮᐧᑳᐤ 
ᒉ ᑲᓇᐧᐋᐱᒥᑦ, ᒧᒃ ᒫᒃ ᔮᐧᑳᒦᔅᑕᒻ ᐊᓂᔫ 
ᐆᑳᐧᐄᐦ, ᐧᐁᔥ ᐋᑦ ᒧᒃ ᐊᐱᓰᔅ ᑖᐦᑎᓂᒧᑌ, 
ᐁᑯᑦ ᒉᐅᒋ ᒋᔅᒉᔨᐦᑕᒥᓐ ᑖᓐ ᐁᑌᔨᐦᑖᑯᓯᑦ 
ᐁᐧᐄ ᓈᑎᒫᓱᑦ᙮  

ᓭᕐᔥ ᓛᕆᕕᔦᕐ, Ph.D., MBA
ᐅᒋᒫᐤ ᑳ ᐱᒥᐱᔨᐦᑖᑦ
ᓂᑑᐦᐆ ᔔᔮᓐ ᐋ ᐅᐦᒋ ᓈᓈᑭᒋᐦᐋᑭᓂᐎᑦ
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ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ ᓀᔥᑦ ᒉᐧᑳᔫ 
ᐁᐃᔑ ᐧᐄᑎᒫᑯᔦᒄᐋ

 ᐋ
ᐱ
ᒋᐦᐋ

ᑭᓂ
ᐎ
ᑦ ᓂ

ᑑᐦᐆ
 ᔔ

ᔮᓐ ᐋ
 ᒋᔥᑎ

ᒫᐅ
ᐦᒡ ᒑᒀ

ᓐ ᐋ
 ᒋᔅᒑᔨᐦᑖᑭᓂ

ᐎ
ᒡ – ᓂ

ᑑᐦᐆ
 ᐄ

ᔨᔨᐅ
ᒡ ᐋ

 ᐋ
ᐱ
ᒋᐦᐋ

ᒡ ᓂ
ᑑᐦᐆ

 ᔔ
ᔮᓐᐦ

ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒥᓀ ᑌᑲᔅ ᒉᒌ 
ᒪᔅᑲᒥᓐ ᐊᓐ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ, 
ᒋ ᐳᑯᔐᔨᐦᑖᑯᓯᓐ ᒥᓯᐧᐁ ᒉᒌ 
ᐯᑖᔨᓐ ᐊᓂᔫᐦ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ 
ᓀᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᔅᒃ ᐊᓐ ᑳ 
ᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑦ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᔫ᙮

ᒉᐧᑳᓐ ᒫᒃ ᒉᐅᒡ 
ᐸᒋᑎᓂᒫᓐ ᐊᓐ 
ᒉᐧᑳᓐ ᐁᐃᔑ 
ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔮᓐ?

ᐁᑯᑦ ᐊᓐᑦ ᐧᐁᐦᒋ ᐧᐁᔦᔨᐦᑖᑲᓅᐦᒡ ᑖᓐ 
ᒉᐃᔥᐱᔥ ᒦᑯᔨᓐ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ:

-ᑖᓐ ᐁᐃᔥᐱᔥ ᐃᐦᑖᔨᓐ ᐊᓐᑌ ᓅᐦᒋᒦᐦᒡ

-ᒥᓯᐧᐁ ᑖᓐ ᐁᐃᔑ ᐯᒋ ᐲᐦᑌᐸᔨᑦ ᔔᓕᔮᐤ 
ᐊᓐᑕ ᐁᐯᔭᑯᑌᐅᓰᔦᒄ

-ᒥᓯᐧᐁ ᐊᓐᑕ ᐁᐸᔭᑯᑌᐅᓯᔦᒄ ᐁᐃᔑ 
ᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑲᓅᐦᒡ

ᒉ ᐧᐁᐦᒋᐸᔨᐦᒡ 
ᐁᑲᓇᐧᐋᐦᑖᑲᓅᐦᒡ 
ᑖᓐ ᒋᐸᐃᔥᐱᔥ 
ᒦᑰᓐ ᓂᑑᐦᐆ 
ᔔᓕᔮᐤ

ᒥᓯᐧᐁ ᒫᒃ ᐯᑖᔦᐧᑫ 
ᐊᓂᔫ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ 

ᐁᐃᔑ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔦᒄ

ᐁᒄ  ᒧᒃ ᒉ ᐧᐃᔦᔨᑖᑲᓅᐦᒡ 
ᐊᓐ ᐁᔨᑌᔨᐦᑖᑲᓅᐦᒡ 
ᒋᐹᐃᔥᐱᔥ ᒦᑯᓐ ᓂᑑᐦᐆ 
ᔔᓕᔮᐤ, ᒫᒃ ᑲᔦ ᓇᒧᐃ 
ᒌ ᐱᔅᒉᔨᐦᑖᑲᓅ ᐊᓐ ᒋ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐹᑎᔅ ᒥᓯᐧᐁ 
ᒉᐧᑳᓐ ᒌ ᐯᑖᔨᓀ ᐁᐃᔑ 
ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔨᓐ ᒋᐹᐃᔑ 
ᐯᑖᓈᓐ᙮

ᐁᑳ ᒫᒃ ᒥᓯᐧᐁ 
ᐃᐦᑕᑯᐦᐧᑳᐧᐁᓐ 

ᐊᓂᔫ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐁᐃᔑ 
ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔨᓐ
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ᐊᐧᐁᓐ ᒫᒃ ᒉ 
ᐯᑖᑦ ᐊᓂᔫ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ?

ᑖᐃᔅᐱᔥ 
ᒫᒃ ᓂᐹ 
ᐯᑖᓐ ᐊᓂᔫ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ?
ᐧᐄᐸᒡ ᒋᐹ ᐧᐄ ᐯᑖᓐ᙮  
ᐧᐁᔥ ᐁᑳ ᐯᑖᔨᓀ ᓇᒧᐃ ᔐᒫᒡ ᒋᑲᒌ 
ᒦᑰᓐ ᒋᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᓐ᙮

ᒌ ᑮᐹ ᒋ 
ᐳᑯᓭᔨᐦᑖᑯᓯᓐ 
ᒉᒌ ᐯᑖᔨᓐ ᐊᓂᔫ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ 
ᓀᑕᐧᐁᔨᐦᑖᑯᐦᐧᑳᐤ᙮

ᒧᒃ ᒫᒃ, ᐊᓐ ᑳ ᐋᐱᑎᓯᑦ ᐊᓐᑌ ᒋᑎᐦᑕᐧᐊᓄᐧᐋᐦᒡ, ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ 
ᐁᐱᒥᐸᔨᐦᐋᑲᓄᔨᒡ ᐁᐅᒃ ᐊᓐ ᒉᒌ ᐧᐄᒋᐦᐄᔅᒃ ᐁᐧᐄᐦᑕᒫᔅᒃ ᒉᒄ 
ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᓀᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᑦ ᒉᒌ ᐯᑖᐅᑦ ᓀᔥᑦ ᑲᔦ ᒋᑲᒌ ᐧᐄᒋᐦᐄᒄ ᒉᒌ 
ᒪᓯᓇᐦᐆᓱᔨᓐ ᐊᓐ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐁᒪᓯᓈᑌᒡ ᐁᓂᔅᑯᒧᔨᓐ ᐆ ᐋᐱᑎᓰᓲ ᒉᒌ 
ᐸᒋᑎᓂᐦᒃ ᐊᓂᔫ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐁᐃᔑ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔨᓐ᙮

ᒥᓯᐧᐁ ᐁᒪᓯᓈᑌᒡ ᒉᐧᑳᓐ 
ᑳᐃᔑ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔨᓐ 
ᐁᐅᒃ ᐊᓐ ᒋᐹ ᐯᑖᓐ᙮

?

?

?

??
?

?
?

?

?

?
?

?

?

?

?

?

?
?

?

ᒉᐧᑳᓐ ᒫᒃ 
ᓀᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔮᓐ ᒉᒌ 

ᐯᑖᔮᓐ?

ᒧᒃ ᐯᒋ ᐧᐄᐦᑕᒥᓀ, ᓇᒧᐃ 
ᒋᑲᐅᒋ ᐋᐱᑎᓐ ᐊᓐ, 

ᔮᔨᑌᐃ ᐹᑎᔅ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ 
ᐁᒪᓯᓈᑌᐧᑳᐤ ᐊᓐ ᑳᐃᔑ 
ᐧᐄᐦᑕᒥᓐ ᒋᑲᐧᐄ ᐯᑖᓐ

ᐁᑳ ᐊᔮᓐ ᐊᓂᔫ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐁᐃᔑ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᑯᔨᓐ, ᓇᒧᐃ ᒦᔫᐸᔨᔫ 
ᒉᒌ ᐧᐃᔦᔨᐦᑖᑲᓅᐦᒡ ᑖᓐ ᓂᐦᐋᐤ ᒋᐹ ᐃᔅᐱᒋᔅᑑ ᒋᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᒻ᙮



TH
E C

REE H
U

N
TER A

N
D

 TRA
PPER

140

TH
E C

REE H
U

N
TER A

N
D

 TRA
PPER

ᐆ ᒌᐧᐁᑎᓐ ᑳᒄ ᓈᔅᒡ ᑖᐧᐯ ᒫᒥᔅᑳᑎᑯᓯᔫ ᐆ ᐊᐧᐁᔒᔥ᙮ ᒥᓯᐧᐁ 
ᐅᑌ ᑯᐯᒃ ᐃᐦᑖᐤ ᓀᔥᑦ ᐅᑌ ᐄᔥ ᓵᐧᐊᓂᒡ ᐊᓐᑌ ᐁᑎ 
ᒥᔅᑎᑯᓯᑳᔨᒡ᙮ ᓀᔥᑦ ᐅᑌ ᒥᔅᑌᔅᑲᒥᒡ ᑳᓇᑖ ᐊᑎ ᐃᐦᑖᐤ, ᐅᑌ 
ᐊᓛᔅᑲ ᓀᔥᑦ ᑲᔦ ᐊᓐᑌ ᐹᔅᑐᓀᐤ ᐊᔅᒌᐦᒡ ᓀᔥᑦ ᓀᑌ ᐄᔥ 
ᑌᑲᓯᔅ ᑳ ᐃᔑᓂᑳᑌᔨᒡ᙮ ᓈᔥᒡ ᒥᔫ ᒋᑳᔮᐱᒫᑲᓅᒡ, ᓇᒧᐃ ᐃᐦᑖᐤ 
ᑯᑕᒃ ᐊᐧᐁᔒᔅ ᐁᐃᔑᓈᑯᓯᑦ ᐅᑌ ᐄᓅ ᐊᔅᒌᐦᒡ᙮ ᐧᐄᐱᓲ, ᒪᒣᓐ 
ᐧᐋᐹᔫ ᐆᑳᐧᐄ ᐊᓐᑌ ᐅᔅᐱᔅᑯᓂᒡ, ᒧᐧᐁᒡ ᐁᐅᓵᐧᐋᔨᒡ ᐃᔑᓈᑯᓂᔫ 
ᐊᓂᔫ ᐅᑳᐧᐄ ᐧᐋᐦᐃᔫ ᐁᐅᒋ ᐧᐋᐱᒫᑲᓅᑦ᙮ ᐆ ᑳᒄ, ᓂᐱᑳᔫᐦ 
ᐅᓯᑦ, ᑲᑳᓄᑭᔥᐧᑳᐤ, ᐧᐁᔥ ᐁᐅᒃ ᐅᔫ ᔭᐱᒋᐦᑖᑦ ᐁᔅᐧᑳᐦᑐᐧᐄᑦ ᒥᔅᑎᒄ 
ᓀᔥᑦ ᐁᒨᓂᐦᐄᒉᑦ᙮ ᐧᐃᔦᔅ 10 ᒫᒃ 20 ᑎᐹᐯᔥᑯᒋᑭᓐ ᐃᔅᐱᐦᑎᓂᑯᑑ 
ᐁᒌᓯᓂᐦᑖᐅᒋᑦ ᑳᒄ, ᐅᔅᑌ ᓈᐯᐤ ᑳᒄ ᑯᓯᑯᑑ ᐃᔅᐱᓵᑦ ᐃᔅᐧᑫᐤ ᑳᒄ᙮ 
ᓈᔥᒡ ᒌ ᑳᓈᑯᓲ ᑳᒄ, ᐊᓂᔫ ᑮᐹ ᐅᑳᐧᐄ ᐁᔨᑕᒧᔨᒡ ᒥᓯᐧᐁ ᐁᔨᐦᑖᑦ, 
ᑲᒋᑲᒧᔫ ᐁᔮᐱᓵᓰᒡ ᒧᐧᐁᐦᒡ ᐁᐦᐊᑮ ᐁᐃᔑᓈᑯᓃᒡ, ᐁᐅᒃ ᐅᔫ 
ᐁᔮᐱᑎᓃᒡ ᒉᒌ ᔮᔨᑕᒧᔨᒡ ᐊᓂᔫ ᐁᐃᔑ ᑲᒉᑲᒧᔨᒡ ᐊᓂᔫ ᐧᐃᔫᐦᒡ᙮

ᐊᓐᑕ ᒫᒃ ᐊᓂᔫ ᐁᑎ ᐃᐦᑕᑯᓃᒡ ᐅᑳᐧᐄ, ᐆ ᑳᒄ, ᐁᑯᑦ ᐁᒋᑲᒧᔨᒡ 
ᒥᔅᑎᐧᑳᓂᔮᐲ, ᐁᐅᒃ ᐅᔫ ᐁᒌᓲᐦᐄᑯᑦ ᐁᑎᐦᑳᔮᔨᒡ᙮ ᐊᓐᑌ ᒧᒃ 
ᐅᔅᑳᔅᒋᑭᓂᒡ ᐁᑯᑌ ᓇᒧᐃ ᒋᑲᒧᔫ ᐅᑳᐧᐄ, ᓀᔥᑦ ᑲᔦ ᐊᓐᑌ 
ᐅᑯᐦᑎᔅᑯᐃᒡ ᐁᒄ ᒫᒃ ᐊᓐᑌ ᐅᑖᔥᑎᒥᐦᑯᐦᒡ᙮ ᐧᐃᔦᔅ 1 ᒫᒃ 4 ᒥᒋᐦᒋᓐ 
ᐃᔅᐧᑳᐅᔫ ᐊᓂᔫᐦ ᑳᒄ ᐅᑳᐧᐄ᙮

ᐊᓐ ᒫᒃ ᑳᒌᔅ ᑖᐧᐯᐦᑖᑲᓅᐦᒡ, ᑳᒄ ᐅᑳᐧᐄ ᐁᐋᐸᒋᐦᐋᑦ ᐁᐱᒧᐧᐋᑦ 
ᐊᐧᐁᔫ, ᓇᒧᐃ ᐃᔑᓈᑯᓐ ᐊᓐ, ᒧᒃ ᒫᒃ ᓈᔥᒡ ᐧᐁᐦᒋᐸᔨᔫᐦ ᐁᒥᓂᐸᔨᒡ 
ᐊᓂᔫ ᐅᑳᐧᐄ ᐁᑖᒋᔅᑯᐧᐋᑲᓄᔨᒡ᙮ ᐃᔅᑯᑕᒃ ᐁᐧᐄ ᒫᓯᐦᐄᑯᐧᑖᐤ ᐊᐧᐁᔫ, 
ᐧᑫᔅᒋᐸᔨᐦᐆᒡ ᒉ ᓈᑎᒫᓱᐧᑖᐤ, ᐊᓐ ᒫᒃ ᐊᐧᐁᓐ ᑳᐧᐄ ᐧᐃᔦᔅᑐᑕᐧᐋᑦ 
ᐊᓂᔫ ᑳᒄ ᐊᓐᑌ ᐅᑖᔅᑕᒧᑯᔨᒡ ᐧᐄᔥ ᐅᐦᒋᔅᑯᑳᐳᔅᑐᐧᐋᑌ, ᓈᔅᒡ ᒋᑲ 
ᒋᓯᐸᔨᐦᐅᔫ ᐁ ᐧᑫᔅᒋᐸᔨᐦᐅᔫᒡ, ᐊᓂᔫ ᐆᓲ ᐁᐧᐄ ᐋᐱᒋᐦᑖᑦ ᐊᓐ 
ᑳᒄ ᐁᐧᐄ ᐱᔅᐧᑖᑦ ᐊᓂᔫ ᐊᐧᐁᔫ ᑳᐧᐄ ᐧᐃᔦᔅᑑᑖᑯᑦ᙮ ᓈᔥᒡ ᒦᐧᐋᔫ 
ᑖᓐ ᐧᐋᐃᔑ ᓈᑎᒫᓲᑦ ᐆ ᑳᒄ, ᓇᒧᐃ ᒥᐦᒉᑐ ᐊᐧᐁᓰᓯᒡ ᒌ ᓂᐱᐦᐁᐤ 
ᑳᒄ᙮ ᓂᔮᓂᑯᑌᐦᒡᐦ ᒧᒃ, ᑳᑰᔅ ᐁᒄ ᒫᒃ ᒥᒋᓲ ᒋᑲᒌ ᓂᐱᐦᐁᐤ ᑳᒄ᙮

ᐆ ᒌᐧᐁᑎᓐ ᑳᒄ ᓈᔅᒡ ᑖᐧᐯ ᒫᒥᔅᑳᑎᑯᓯᔫ ᐆ ᐊᐧᐁᔒᔥ᙮ 
ᒥᓯᐧᐁ ᐅᑌ ᑯᐯᒃ ᐃᐦᑖᐤ ᓀᔥᑦ ᐅᑌ ᐄᔥ ᓵᐧᐊᓂᒡ 
ᐊᓐᑌ ᐁᑎ ᒥᔅᑎᑯᓯᑳᔨᒡ᙮ ᓀᔥᑦ ᐅᑌ ᒥᔅᑌᔅᑲᒥᒡ ᑳᓇᑖ 
ᐊᑎ ᐃᐦᑖᐤ, ᐅᑌ ᐊᓛᔅᑲ ᓀᔥᑦ ᑲᔦ ᐊᓐᑌ ᐹᔅᑐᓀᐤ 
ᐊᔅᒌᐦᒡ ᓀᔥᑦ ᓀᑌ ᐄᔥ ᑌᑲᓯᔅ ᑳ ᐃᔑᓂᑳᑌᔨᒡ᙮ 

ᓇᒧᐃ ᓂᐦᐄᑳᓲ ᒉᒌ ᓂᐹᑦ ᐁᐱᐳᓃᒡ ᑳᒄ, ᐃᔅᑲᓐ 
ᐱᐳᓐ ᔮᔨᒥᓲ᙮  ᓃᐱᓰ ᒦᒎ, ᓀᔥᑦ ᐅᓵ ᐅᐦᐄᒉᔅᒄ, 
ᓃᐱᓰᐦ ᐁᒄ ᒫᒃ ᐅᔥᐧᑫᑐᐃ ᐃᔅᑖᑯᓐ ᒦᒎ᙮ ᐁᑎᐧᑳᑎᓃᒡ 
ᐁᑯᑦ ᐧᐁᑎᐧᐋᓰᒦᑦ ᑳᒄ, ᐁᔅᐧᑳᑯᒋᓃᒡ ᐧᐋᔅᑌᐸᑲᓂᐲᓯᒻ 
ᒫᒃ ᐧᐄᔖᑯᐲᓯᒻ ᒫᒃ ᓂᔮᓂᑯᑌᐦᒡ ᑲᔦ ᐁᑎ ᐃᔅᐧᑳᑯᒋᓃᒡ 
ᒪᔅᑯᑎᓄᐲᓯᒻ᙮ ᓂᔅᑲᐲᓯᒻ ᒫᒃ ᐧᒫᑯᐲᓯᒻ ᐁᑯᑦ ᐯᒫᑎᓰᓯᐧᑖᐤ 
ᑳᑯᓯᒡ, ᑌᑲᔅ ᒋᑲᒧᔫ ᐅᑳᐧᐄ ᓀᔥᑕ ᐋᐱᐦᐋᒻ ᐅᔅᒌᓯᒄ 
ᐃᔅᑯᑕᒃ ᐁᐱᒫᑎᓰᑦ᙮ ᒧᒃ ᐯᔭᑯᓯᔫ ᒫᓐ ᐅᑯᓵ᙮ ᐄᑖᓅ 
ᒫᒃ 18 ᐱᐳᓐ ᒉᒌᔅᐱᔥ ᐱᒫᑎᓰᑦ ᑳᒄ, ᒧᒃ ᒫᒃ ᐊᓐᑌ 
ᓅᐦᒋᒦᐦᒡ ᐁᐅᒋ ᓂᑖᐅᒋᑦ ᐊᐧᐁᔒᔥ, ᓂᔮᓂᑯᑌᐦᒡ 
ᒧᒃ 5 ᒫᒃ 10 ᐱᐳᓐ ᒧᒃ ᐃᔅᐧᑳᔫ ᐅᐱᒫᑎᓰᐧᐃᓐ᙮ 
ᐊᓐᑌ ᒥᔅᑎᑯᐦᒡ ᐁᑯᑌ ᒉ ᓈᓂᑑ ᐧᐄᒋᐦᑳᓱᑦ, ᒫᒃ ᐊᓐᑌ 
ᐁᐱᑯᓀᔮᔨᒡ ᐧᐁᔖ ᒧᑯᔅᑳᒌᐧᑳᑲᓅᑌ, ᒧᒃ ᒫᒃ ᒋᑲᒌ 
ᐋᓲᐦᐊᒻ ᑲᔦ ᓵᑲᐦᐄᑲᓐ ᓀᔥᑦ ᓰᐲ ᐧᐄ ᐊᓱᐦᐋᑫ, ᐊᓂᔫ 
ᐊᓐᑌ ᐁᐳᑯᓀᓰᒡ ᐆᑳᐧᐄ, ᐁᐅᒃ ᐊᓂᔫ ᔮᐱᒋᐦᑖᑦ ᒉᒌ 
ᐅᔅᑎᑎᐦᐄᐯᑯᐦᒋᒃ᙮ 

ᓂᑑᐦᐆ ᐄᓅᒡ, ᐁᐅᒃ ᐅᔫ ᑳᒄ ᑳ ᐅᐦᑖᒋᐦᐆᐧᑖᐤ, ᐊᓐᑌ 
ᐧᐁᔅᑲᒡ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓂᒡ ᒪᓯᓈᑌᐤ ᐁᐅᒃ ᐆ ᒪᐅᒡ ᑳ ᐧᐁᐦᒋᓰᑦ 
ᐁᓂᑑᐦᐆᓈᓅᐦᒡ ᑳᒄ ᒣᐧᑳᒡ ᑳᒌ ᓅᐦᑌᐸᔨᓈᓅᐦᒡ ᒦᒋᒻ, 
ᐊᓂᔫ ᑮᐹ ᐅᐦᒋ ᒧᒃ ᒥᔅᑎᑯᔫ ᐁᒌ ᐋᐸᒋᐦᑖᑦ ᓂᑑᐦᐆ 
ᐄᓅ ᐁᐧᐄ ᓂᐱᐦᐋᑦ ᑳᒄ, ᑲᔦ ᒧᒃ ᐁᒌ ᓈᔅᐱᓂᑖᑲᓅᑦ 
ᐋᑦ ᐁᑰᓅᓃᒡ ᒫᒃ ᐁᒌ ᐋᒫᔅᐧᑳᑲᓅᑦ ᒥᔅᑎᑯᒡ ᐁᐊᑯᓰᑦ᙮ 
ᓈᔅᒡ ᑖᐧᐯ ᐧᐄᒋᔅᑑ ᑳᒄ, ᓇᒧᐃ ᒥᐦᒉᑦ ᐄᓅ ᓂᑐᐦᐆᓲ 
ᒋᑲᐅᐦᒋ ᒥᔮᔅᑯᐧᐁᐤ ᑳᒄ ᐧᐋᐱᒫᑌ᙮ ᐱᐦᑖᑲᓅ ᐊᓐ ᑳᒄ ᒉᒌ 
ᐃᔅᐧᑳᓰᑲᓄᔨᒡ ᐊᓂᔫ ᐅᑳᐧᐄ, ᐁᒄ ᒫᒃ ᔮᒄ ᐁᑕᑲᐧᓵᑲᓅᑦ᙮

ᐆ ᑳᒄ ᓈᔅᒡ ᑖᐧᐯ ᒫᒥᔅᑳᑌᔨᑖᑯᓲ ᐆ ᐊᐧᐁᔒ᙮ 
ᐃᔑᓈᑯᐦᒉ ᐁᔅᒄ ᒦᓐ ᒉᒌ ᓂᐱᐦᐄᑦ ᑳᒄ, ᐧᐁᐧᐁᔨᑦ 
ᒉ ᑲᓇᐧᐋᐱᒥᑦ, ᒉ ᑲᓈᐧᐋᐦᑕᒧᑦ ᐊᓂᔫ ᐅᑳᐧᐄ 
ᐁᐃᔅᐱᔥ ᒋᑲᒧᔨᒡ ᐊᓐᑌ ᐧᐃᔫᐦᒡ, ᓀᔥᑦ ᐁᐃᔥᐱᔥ 
ᔫᔅᑳᓯᒡ ᐊᓂᔫ ᐅᐲᐧᐄ ᐊᓐᑕ ᐅᔅᑲᑖᐦᒡ᙮ ᒫᔅᑯᒡ 
ᑲᔦ ᒋᑲᒌ ᐃᑌᔨᐦᑌᓐ ᒉᒌ ᑲᓇᐧᐋᐦᑕᒧᑦ ᐧᐄᐲ 
ᐁᐃᔅᐱᔥ ᑳᓵᐱᑌᑦ, ᐆ ᐊᐧᐁᔒᔥ ᑳᒄ, ᓃᔔ 
ᐃᐦᑖᐤ ᐁᐃᔥᐱᔥ ᑳᔖᐱᑌᑦ ᐅᑌ ᐄᓅ ᐊᔅᒌᐦᒡ,  
ᐊᒥᔅᒃ ᐁᐅᒃ ᓃᑕᒻ ᐁᐦᑖᑦ ᐊᐧᐁᔒᔥ ᒫᐅᒡ 
ᐁᑳᓵᐱᑌᑦ ᐅᑌ ᐄᓅ ᐊᔅᒌᐦᒡ᙮
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English Name: North American porcupine
French Name: Porc-épic
Scientific (latin) Name: Erethizon dorsatum

Cree Name: Kâkw
Cree Syllabics: ᑳᒄ

“Contrary to popular belief, porcu-
pines do not throw their quills, but 
the quills are easily detached when 

they come in contact with an object.”

ᑳᒄ
ᐋ ᑎᐹᒋᒫᑭᓂᐎᑦ ᐊᐅᐦᑳᓐ
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ᐆᔫ ᐁᒌᓯᑳᐤ ᐁᐃᔥᐱᔥ ᐃᐦᑖᔨᓐ  
ᐊᓐᑌ ᓅᐦᒋᒦᐦᒡ, ᐁᑯᔅᐲᓐ ᑮᐹ

 
0 ᒌᓯᑳᐤ ᐊᓐᑌ ᐄᔥ 99 ᒌᓯᑳᐤ

100 ᒌᓯᑳᐤ ᐊᓐᑌ ᐄᔥ 149 ᒌᓯᑳᐤ

150 ᒌᓯᑳᐤ ᐊᓐᑌ ᐄᔥ 199 ᒌᓯᑳᐤ

200 ᒌᓯᑳᐤ ᐊᓐᑌ ᐄᔥ 240 ᒌᓯᑳᐤ

ᒫᐤ ᐁᐃᔑ ᒫᐅᒋᐦᑖᔨᓐ ᐁᒌᓯᑳᒡ 
ᒉᒌ ᐱᐦᑳᓂᔅᑖᔨᓐ ᒉᒄ ᐋᐦᑯᓰᓀ   

1 ᒌᓯᑳᐤ

2 ᒌᓯᑳᐤ

3 ᒌᓯᑳᐤ

4 ᒌᓯᑳᐤ

ᒫᐅᔫ 
ᑲᐧᑫᒋᐦᒉᒨᓐ ᒉ 

ᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑲᓅᐦᐧᑲᐤ:

ᑖᓐ ᑑᐦᑕ 
ᐋᐦᑯᓲ ᒌᓯᑳᐤ 
ᒫᒃ ᒉᒌ ᒦᑯᔮᓐ 
ᒉᒃ ᐋᐦᑯᓯᔮᓀ 
ᒫᒃ ᐧᐃᔦᔅ 
ᐃᔅᐸᔨᔮᓀ?

ISP USEFUL

ᒉᒀᓐ ᐊᓐ ᒣᓯᑯᒻ ᐲᓯᒻ ᑳ ᐄᓈᓅᐦᒡ ᒉᒌ ᒥᔅᑲᐦᒃ ᐊᐌᓐ ᓂᑑᐦᐆᔔᓕᔮᔫ᙮

ᑖᓂᑌ ᐁ ᐃᐦᑑᑖᑲᓅᐦᒡ ᐆ᙮ 

ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ ᓀᔥᑦ ᐁᔮᑯᓯᑦ 
ᐊᐧᐁᓐ ᐁᑳ ᐱᑎᒫ ᒌ ᑯᔅᐱᑦᐋ

 ᐋ
ᐱ
ᒋᐦᐋ

ᑭᓂ
ᐎ
ᑦ ᓂ

ᑑᐦᐆ
 ᔔ

ᔮᓐ ᐋ
 ᒋᔥᑎ

ᒫᐅ
ᐦᒡ ᒑᒀ

ᓐ ᐋ
 ᒋᔅᒑᔨᐦᑖᑭᓂ

ᐎ
ᒡ – ᓂ

ᑑᐦᐆ
 ᐄ

ᔨᔨᐅ
ᒡ ᐋ

 ᐋ
ᐱ
ᒋᐦᐋ

ᒡ ᓂ
ᑑᐦᐆ

 ᔔ
ᔮᓐᐦ

ᐁᓯᑯᒻ ᐱᐳᓐ ᐁᐲᑌᐸᔨᐦᐄᑯᔨᓐ 
ᐊᓐᑌ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ ᒉᒌ 
ᒥᔅᑯᑦ, ᐁᑯᑦ ᐁᒫᐅᒋᐦᑖᔨᓐ 
ᐊᓂᔫ ᐁᒌᓯᑳᐧᑳᐤ ᒉᒌ 
ᐅᑎᓂᒥᓐ ᐋᐦᑯᓰᓀ᙮ ᐊᓐ 
ᒫᒃ ᐁᐃᔅᐱᔥ ᐃᐦᑖᔨᓐ ᐊᓐᑌ 
ᓅᐦᒋᒦᒡ ᐁᓂᑐᐦᐅᔨᓐ ᐁᐅᒃ 
ᐊᓐ ᐁᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑲᓅᐦᒡ 
ᑐᐦᑎᒌᓯᑳᐤ ᐁᑖᔨᓐ, ᐁᑯᑦ 
ᐊᓐᑦ ᐊᓂᔫ ᐁᒌᓯᑳᐧᑳᐤ ᐧᐁᐦᒋ 
ᐧᐃᔦᐦᑖᑲᓅᒡ ᐁᐃᔑ ᒫᐅᒋᐦᑖᔨᓐ 
ᐊᓂᔫ ᐋᐦᑯᓲ ᒌᓯᑳᐤ ᑳ 
ᐃᔑᓂᐦᑳᑖᑲᓅᐦᐧᑳᐤ᙮

ᑖᓐ ᒉ ᐃᔅᐸᔨᔮᓐ 
ᒫᒃ ᐋᐦᑯᓯᔮᓀ?
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ᒋᑲᒌ ᐅᑎᐦᑕᐦᐁᓐ ᐋ ᒋᒌᓯᑳᒻ ᐁᐃᔑ 
ᓂᑖᐧᐁᔨᑕᒪᓐ ᐋᑦ ᐃᔑᓈᑯᐦᒉ ᐁᑳ ᒌ 

ᑯᔅᐲᓐ ᐧᐁᔨᐱᔅᒌᔅ, 
ᐋᐦᑯᓰᓀ ᑮᐹ ᐅᐦᒡ?

ᐁᐅᒃ ᒧᒃ ᒉᒌ ᑎᐸᐦᐊᒫᑯᔨᓐ  ᐊᓂᔫᐦ ᐋᐦᑯᓲ 
ᒌᓯᑳᐤ ᑳ ᐅᑎᐦᑕᐦᐊᒪᓐ, ᐊᓐᑕ ᑮᐹ ᒫᓐ ᑳᒌ ᑯᔅᐲᓐ 
ᐁᒌ ᓂᑑᐦᐅᔨᓐ ᑮᐹ᙮ (ᐊᓐᑌ ᐆᑖᐦᒡ ᐁᐱᐳᐦᒡ 

ᐁᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑲᓅᐦᒡ)

ᐁᐦᑖᐧᑫ ᐊᐧᐁᓐ ᐊᓐᑕ ᐁᐯᔭᑯᑌᐅᓰᔦᒄ ᐁᐋᐦᑯᓯᑦ (ᒋᐧᐄᒋᒫᑲᓐ ᒫᒃ ᒋᑕᐧᐋᔒᒻ), ᐊᓐᑕ 
ᑮᐹ ᐅᐦᒋ ᐁᑳ ᐅᐦᒌ ᑯᔅᐱᔨᓐ, ᐁᒄ ᐊᓐ ᒋᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᑳ ᓵᑲᔅᑎᓂᑖᔨᓐ, ᒦᓐ ᐱᐳᐦᒡ 
ᒋᑲᒌ ᐋᐱᐦᐄᑲᓅ, ᐯᑖᔨᓀ ᑮᐸ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᓂᑎᐦᑯᐧᐃᓐ ᐁᒌ ᒪᓯᓇᐦᐋᐦᑲ᙮ ᒧᒃ ᒫᒃ 
ᓇᒧᐃ ᒋᑳ ᒌᓰᑳᑰᓐ ᐊᓂᔫ ᐅᐦᒋ ᐁᒌ ᐋᐦᑯᓯᑦ ᒫᒃ ᐁᒌ ᐧᐃᔦᓯᐸᔨᑦ ᐊᐧᐁᓐ ᐊᓐᑕ 
ᐁᐯᔭᑯᑌᐅᓰᔨᓐ, ᓇᒧᐃ ᒋᑳᒌ ᐋᐸᒋᐦᑖᓐ ᐊᓂᔫ  ᐋᐦᑰᓲ ᒌᓯᑳᐤ ᑳ ᒫᐅᒋᐦᑖᔨᓐ᙮

68 2

7

6 7

1

54

1
35

8

9
3 9

3 3

ᐁᐦᐁ ᐃᑌᔨᓀ 
ᓇᒧᐃ ᒉᐧᑳᓐ ᒋᑲᐅᐦᒡ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑖᑯᓐ (ᓇᒧᐃ ᒉᐧᑳᓐ 
ᒋᑲᐅᐦᒋ ᐋᐦᒋᐸᔨᔫ ᐊᓐᑕ ᒋ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᒥᒡ)᙮

1  ᓇᒧᐃ ᐃᑌᔨᓀ ᒋᑲ ᒋᐅᓂᑲᓅᐦ ᒋᒌᓯᑳᒻ ᐁᑳ ᒌ 
ᐅᑎᐦᑕᐦᐊᒥᓀ ᐊᓂᔫ ᐁᒌᓯᑳᐧᑳᐤ ᒋᐹᐃᔥ ᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑌᓐ,   
ᐊᓐᑕ ᑮᐸ ᐁᐅᒋ ᐊᒋᐦᑖᑲᓅᐦᐧᑳᐤ ᐊᓂᔫ ᒋᒌᓯᑳᒻ
 
ᒧᒃ ᒫᒃ 

2 ᒋᑲ ᒌ ᑎᐸᐦᐊᒫᑰᓐ ᐊᓂᔫ ᐁᒌᓯᑳᐧᑳᐤ     
  ᐁᐋᐦᑯᓰᓐ (ᒧᒃ ᒫᒃ ᒋᑲ ᓇᓈᑲᒋᐦᑖᑲᓅᐦ ᑖᓂᑐᐦ  
ᐋᐦᑯᓲ ᒌᔑᑳᐤ ᑳ ᐅᑎᐦᑕᐦᐊᒪᓐ ᒉᒌ ᐱᐦᑳᓂᔅᑖᑲᓅᐦᐧᑳᐤ)

YES

NO

ᒉᐧᑳᓐ ᒫᒃ 
ᓀᑕᐧᐁᔨᐦᑕᒫᓐ 

ᒉᒌ ᐅᒋᐱᑎᒫᓐ 
ᐊᓂᔫ ᐋᐦᑯᓲ 

ᒌᓯᑳᐤ ᑳ 
ᐱᐦᑳᓂᔅᑖᔮᓐ?

ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᓂᑕᐦᑯᐧᐃᓐ ᐁᒌ 
ᒪᓯᓇᐦᐊᒃ ᐁᐃᒋᔅᑌᔨᒡ:a 

ᐁᒪᓯᓇᐦᑌᒡ ᑖᓐ ᐁᑖᔅᐱᓀᔨᓐ ᐧᐁᐦᒋ ᐁᑳ 
ᒌ ᐃᐦᑖᔨᓐ ᓅᐦᒋᒥᒡ, ᐁᑳ ᑮᐹ ᒌᐅᐦᒌ 
ᑯᔅᐲᓐ  

ᐊᓂᔫ ᐁᒌᔑᑳᐧᑳᐤ ᐁᑳ ᐅᐦᒌ ᑯᔅᐲᓐ᙮

1

2

ᑖᓐ ᒉ ᐃᔅᐸᔨᔮᓐ ᐁᑳ ᒌ ᐅᑎᐦᑎᐦᐊᒫᓀ 120 
ᒌᓯᑳᐤ (ᐊᓐ ᑮᐹ ᒫᐅᒡ ᓃᐦᑖᐦᒡ ᐁᑎᑯᐦᒡ ᐁᒌᔑᑳᐧᑳᐤ 
ᐁᓂᑕᐧᐁᔨᐦᑖᑯᐦᐧᑳᐤ ᒉᒌ ᐅᒋᐱᑎᑦ ᓂᑑᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ)?

ᑖᓐ ᒫᒃ ᒉ ᐃᔅᐸᔨᒡ ᐁᑳ ᒌ ᑯᔅᐱᔮᓀ, ᐁᐋᐦᑯᓯᑦ 
ᑭᐹ ᓂᐧᐄᒋᒫᑲᓐ ᒫᒃ ᓂᑕᐧᐋᔒᒻ ᐋᐦᑯᓯᑌ?

ᐊᔮᔨᓀ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐁᒪᓯᓈᑌᒡ ᒉᐧᑳᓐ ᐧᐁᐦᒋ ᐁᑳ ᒌ 
ᐅᑎᐦᑕᐦᐊᒪᓐ ᐊᓂᔫ 120 ᒌᓯᑳᐤ, ᐁᒌ ᐋᐦᑯᓰᓐ ᑮᐹ, ᒋᑲᒌ 
ᐋᐱᐦᐄᑲᓅ ᒦᓐ ᒉᒌ ᑯᒋᐦᑖᔨᓐ ᐊᓐ ᒦᓐ ᐱᐳᐦᒉ᙮

ᐁᑳ ᒫᒃ ᐊᔮᔨᓀ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᐊᓐᑌ ᓂᑎᐦᑯᐃᓐ ᐁᐃᐦᑖᑦ 
ᐁᐅᒋᐸᔨᒡ, ᒋᑲ ᒋᐸᐦᐄᑲᓅ ᐊᓐ ᒋ ᒪᓯᓇᐦᐄᑲᓐ ᓂᑐᐦᐆ ᔔᓕᔮᐤ 
ᑳᐧᐄ ᐃᐦᑖᔨᓐ᙮
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PAGE JEUNESSE
CONNECT THE DOTS!
RELIE LES POINTS!

COLOR ME!
COLORIE-MOI!
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Chisasibi
Local Administrators
HEAD, George 
HERODIER, Sally
SCIPIO, Natalie
13, Maamuu Road, P.O. Box 300
Chisasibi (Québec) J0M 1E0
Telephone: 819 855-2067
Fax: 819 855-2403

Eastmain
Local Administrator 
TOMATUK, Betty
158, Opinaca Road, PO Box 250
Eastmain (Québec) J0M 1W0
Telephone: 819 977-2165 Ext. 241
Fax: 819 977-2168

Mistissini
Program Assistant – Services 
SHECAPIO, George M.
Local Administrator
NEEPOSH, Rachel
187, Main Street, 
Mistissini (Québec) G0W 1C0
Telephone: 418 923-3334
Fax: 418 923-3330

Nemaska
Local Administration
12, Lakeshore Road, P.O. Box 59
Nemaska (Québec) J0Y 3B0
Telephone: 819 673-2030 Ext. 22
Fax: 819 673-2033

Oujé-Bougoumou
Local Administrator 
BOSUM, Winnie
207, Opemiska Meskino, P.O. Box 1246
Oujé-Bougoumou (Québec) G0W 3C0
Telephone: 418 745-3911 Ext. 246
Fax: 418 745-3426

Waskaganish
Local Administrator
MCLEOD, Angeline
57, Waskaganish Street, P.O. Box 329
Waskaganish (Québec) J0M 1R0
Telephone: 819 895-2247
Fax: 819 895-2141

Waswanipi
Local Administrator
JOLLY, John
16, Poplar Street, 
P.O. Box 268
Waswanipi (Québec) J0Y 3C0
Telephone: 819 753-2322 Ext. 225
Fax: 819 753-2082

Washaw Sibi
Local Administrator 
MCKENZIE, Agnes 
141, Rte 111 Ouest
Amos (Québec) J9T 2Y1
Telephone: 819 732-9409 Ext. 48
Fax: 819 732-9635

Wemindji
Local Administrator
KAKABAT, Krista
79, Beaver Road, P.O. Box 219
Wemindji (Québec) J0M 1L0
Telephone: 819 978-3005 Ext. 229
Fax: 819 978-3200

Whapmagoostui
Local Administrator
KAWAPIT, Bertie
P.O. Box 459
Whapmagoostui (Québec) J0M 1G0
Telephone: 819 929-3384 Ext. 240
Fax: 819 929-3203

Head Office
2700, boulevard Laurier
Édifice Champlain, Bureau 1100
Québec (Québec) G1V 4K5
Telephone: 418 643-7300
Toll free: 1 800 363-1560
Fax: 418 643-6803
mail@chtisb.ca, www.osrcpc.ca

LARIVIÈRE, Serge,
Director-general
BRIND’AMOUR, Régent,
Director of Admnistrative Services
STRONG, Tanya Lynn,
Program Assistant – Administration
RUSSELL, Alana,
Secretary
SIMARD, Isabelle,
Graphic Designer
FOURNIER, Philippe,
Accounting Technician




